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ot medc mdvrac dphiac, THc 3 perald SiaAdyou
kai poveAdyou Slagogdc npdyeipey maptyel mapdderypa
1 &v abTy 10 Boukeurnpiw emikpatotoa StyAwcaia. "E¢’
doov 19 &vTi of avTinpdowniel ToU EAdnviked Edvouc po-
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Yépove kal iepekipukas povedeyclvrag, fdedov eivau
ToAY MetoTIKWTEpoL, &v nuddkew v& mAnpogopricuolv
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MatoUpevor kal  63dv Und dmgocéxtou SiabdTou, yo-
vatifovtee evimiov yuvaikog ¥ napakypolvrec iv dvel-
pw. Olddhug ivraifa mpokertar mepi Tkrijocqc Tel
Adel kal yhloone TGv Aoylwy, dARd mepi BiyAwesiac
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EppavounA A. Poidng, Ta eidwAa: N waoaotkn ueAgtn, in Amavrta A~ , Eppnc, ABriva
1978, oo. 93-363 [first edition: ekdoolg Eotiag, ev ABryvaig 1893].
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Apeon d1adoon Tou Opou ‘diyAwooia’

Jean Psichari, Essais de grammaire historique néo-grecque, premiere partie,
Ernest Leroux, Paris 1886, pp. 211 n. 1, 267.
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‘Apeon di1adoon Tou O0pou ‘diyAwocoia’: Wuxapng

Jean Psichari, Essais de grammaire historique néo-grecque, premiere partie,
Ernest Leroux, Paris 1886, pp. 211 n. 1, 267.

Resid
)]
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g
N

GRAMMAIRE

HISTORIQUE

NEO-GRECQUE. m
voir dans les auleurs médidvaux se retrouve aujour-
d'hui dans la langue littéraire,

Seulement aujourd'hui nous avons autour de nous,
et & portée de l'oreille, le meilleur critérium pour dé-
cider avec certitude que cette langue est une langue
arlificielle et de convention : ce critérium c'est la lan-
gue moderne, la langue populgire que nous entendons

NEO-GRECQUE. =
que M. Kondos a récemment écril ses Remarques grams-
maticales.

Le raisonnement de cerlaines personnes me parafl
donc manquer de justesse sur ce point : elles recon-
naissent qu'il serait désirable d'user de la langue mo-
derne; elles trouvent cependant gque celle-ci n'est point
encore assez mire; son vocabulaire, dil-on, n'est pas

propo-
et d'at-

(1) Comme 1'a spirituellement dit M. Roidis dans un récent 7'
| article paru dans les numéros 1056-1057, 16-17 avril 1885, du journal
"Azgémoles, on soullre anjourd'hui de diglossic.

s il est
je ; mais
ervir :

w

diglossie
ras creéé
& mani-

JEAN PSICHART

MAITRE DE CONPIRENCER A L'ECOLE PR3 HAUTES-ITi'DES

Il est temps de mettre une fin & T etr'an.-;;e -dzl,rfnssze

médiévaux : ¢ qui est yral aujourd hui devait Btre
wvrai également & cetle époque; aujourd'hui nousavons
un st.jle de convenlion; ]e style du moyen ige éiml‘.

Teste memnie dans 1es evenemen s pIos simples de la
vie, dans lo correspondance, par exemple. Une des
choscs qm nous trouhlent le plus, c'est d'éerire une

* n

dont souffre la Gréce (voyez p. 211). L‘embarrna créé:

PARIS
ERNEST LEROUX, EDITEUR
28, RUE BONAPARTE. ¥R

1886

que, telle qu'on la pml.lque de nos jours. Pour bien
comprendre un personnage historique — et cela est
également vrai des phénoménes du langage — on en-
visage le personnage ou le phénoméne dans le cadre
méme et dans le milieu ol l'un et 'autre se sont deve-

{1y Comme I'a spiritvellement it M. Roidis Jans un récent
article paru Jdans les numéros 1096-1037, 16-17 awil 1885, du journsl
“Azgémoleg, on soulfre anjourd'hui de diglossie.

2y u"ap,-r_, a? g "ccr.- qpu l.rum: vey Dfonpe ! {EEc:p.z,,
1‘1&.) No (69, p. 293, col. 1),

Le moment ne semble done pas venu de considérer
le débal comme épuisé. M. Chalzidalkis s'est peul-élre
un peu hité d'écrive I'épilague des récentes discussions

(1) M. Dikelas, dans sa teaduction Jde Shakespeare, s'est conformé a
eo principe @ c'est de In sorte gqu'il est parvenu, en hien des endroits,
i augmenler le vocabulaive d"wne fagon tout 4 fait heursuse.



Jean Psichari, Un pays qui ne veut pas de sa langue, Mercure de France 26,

1928.
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Fernandez Mauro, 1999. El tratamiento de la ‘diglosia griega’ en el Mercure de France. Actas del | Congreso
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Mancy Vazquez Veiga, 301-310. Madpitn: Arco Libros.



K. Krumbacher, To mpoBAnua tn¢ vewtepac ypagpouevnc EAANVIKACG ..., TuTtoLg .
A. 2ZakeA\apiov, ev ABrvaig 1905 [ Das Problem der Neugriechischen
Schriftsprache, 1902]




Krumbacher: "Diglossie”, “"Dualismus”, “"Doppelsprachigkeit”

K. Krumbacher, To mpoBAnua tn¢ vewtepac ypapouevnc EAANVIKNG ..., Tuttolg 1.

A. ZakeAapiou, ev ABrivaig 1905 [ Das Problem der Neugriechischen
Schriftsprache, 1902]

Diglossie =. Doppelsprachigkeit.
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Diaraeli 116,
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AAAEC NPWIPEG XPNOEIG:

Daniel Quinn (1901),

diglossy

CHAPTER XXIIL

THE LANGUAGE QUESTION IN GREECE AND BSOME
REFLECTIONS SUGGESTED BY IT.

By (D) Dasien Quivs.

The art and habit of recondine thonght in weiting distingnishes the civili
from the harbarion. Well known, indeed, are many of the traits by which the man
rultinre, ctly by virtue of his habit of rewling and writing, 2 werked off as
rent fromn the unlettersd boor.  But yet thia habit prodoces minny other great
re=nilt= that vetally are not estimated st their full valoe. One of the more note-
worthiy of these i the fact that in netions where the wse of letters = intense and
eom-tant the inhabitants bevome bilingual, or, to use 8 tern which may Tee mone
propuer, aliwlssie.

Wirhout here inguiring into the canses, it may be stated a2 o historic truth that in
the past ages of eulture few men, or none, have ever written lengthy treatises in a
lasguase eonstrueted entirely and exclosively out of words and expres<ions adopted
fromn the gennine eonversationa] tongue of the unlettered classes And, furtherore,
ne man when conversing alowt the small affaies of daily e cmplovs the carefully
mlivted wonls and constructions which by & kind of acquired in=tinet he is foresd
to = when he unidertakes to perform & literary feat.  This phenommenon cun ot he
wilejuately appreciated !r‘l' scholarm who live in conntries where all the inhalitants,
if moot them=clves actually more or less educated by means of letters, are continually
urler the direet inHuenee of lettored men.  But imability to appreciate the magni-
tnede of this phenmuenon does not necessarily engender o desire to deny it existence.
The wan who never learned writing and composition often feels him=cll incapatile
of dictating an ordinary note even when in hig own modes of expres=ion he is fully
able (o communicate all the mevessive statements which he wishes to e incorpormted
therein,  His helplessness in such cusea consists not in ignornee of what he wishes
to expres=s, but in the eonsciousness of his not knowing the phase of langugse which
i proper for the written document,

The phennmenon of diglosy does not suppose that the inhabitant= of one aned the
mmie locality speak two languages so unlike as to be conceilid by all to be entirely
diztinet, as, for example, where certain eommunitics of Germans or French in Norih
America speak not only & variety of English, but alao a varicty of their ancestrul
Teutonie or Latin tongue. These colonista ean not by reasan of the retontion of
their mother tongoe, in addition to their acquired faculty in English, be sid to be
merely diglomsie.  They are bilingual out and out.  Diglossy simply suppueses that
in & given rommunity the phase or quality of language veed by the edueated clusses
i= petally different from that of the lower strata of socicty; or, sgnin, that the writ-
ten langevage of the educated classes is different from theie spoken Lugagee, Tevanse
of their tendency in written language to imitate wore ancient or elassical com)
tion, while in spoken intercourse they keep closer to the mode of speech in vigue

EDp 1900}—voL m——=2 1207
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AAAEG NnpwiIpeG XpNoelIG: Daniel Quinn (1901), diglossy

L o L ER RSl SHYSLSEaa

THE LANGUAGE QUESTION IN GREECE AXND SOME
= '-I L e BE 1% A R

Th phennmenon of diglossy does not suppose that the inhabitant= of one and the
parie locality speak two languages 2o unlike as to be conceiled by all to be entirely
di=tinet, as, for example, where certain eommunities of Germans or French in Norlh
America speak not only a variety of Englich, but also a varicty of their ancestral
Teutonic or Latin tongue. These colonistsa ean not by reason of the retention of
tieir mother tongue, in addition to their acquired faculty in English, be sid to be
werely diglossie. They are bilingual ont and out.  Diglossy simply supgueses that
o a given commuanity the phase or quality of lanpguagze vsed by the slucited cla=scs
= netalsl v different from that of the lower strata of socicty; or, aewin, that the writ-
ten lanpnage of the educated classes is different from their epoken Langegee, Tasan=e
of their tendency in written langunge to imitate more ancient or elassieal conpesi-
tion, while in spoken intercourse they Keep closer to the mode of speech in vogue

i proper for the written document,

The phennmenon of diglosy does not suppose that the inhabitant= of one aned the
mmie locality speak two languages so unlike as to be conceilid by all to be entirely
diztinet, as, for example, where certain eommunitics of Gerimans or French in Norih
America speak not only & variety of Englich, but also a varicty of their aneesteal
Teutunic or Latin tongue. These colonists ean not by resson of the reteation of
their mother tongue, in addition to their acquired faculty in English, be sid to be
werely diglossde. They are bilingual out and out. Diglosy simply suppeses that
in & given rommunity the phase or quality of language veed by the edueated clusses
i= petally different from that of the lower strata of socicty; or, sgnin, that the writ-
ten lanpuage of the educated classes is different from their spoken kangegne, Tevanse
of their tendency in written language to imitate wore ancient or classical compaosi-
tion, while in spoken intercourse they keep closer to the mode of speech in vigue
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FAwooiko {nTnHa kail d1iadoon TG «diyAwooiag»

1870 1901 1903 19

(1885)

OEPI TOY

[AQLNIKOY ZHTHMATOX

AP HMIN

K. N. SAOA
NEOEAARNIKHE INOAOTIAZ

MAPAPTHMA.

1STOPIA AOTOE HANHIYPIKOZE

Tor EE#ONHOEIS

EN TH DATPIAPXIKY METAA TOY IENOYE EXOAH
KATA THN EOPTHN TQN TPIQN IEPAPXQN

ZHTHMATOS THE NEOEAANNIKIIE TAQSENE.

"B authsna negl The rvnadsTsos i
e Bmddxe o, usl i, Har o e

o

A. H. OIKONOMIAOYT

CHAPTER XXIIL

LANGUAGE QUESTION IN GREECE
REFLECTIONS SUGGESTED BY IT.

By (Dr.) Dasies Quiss.

1849,
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tin writing distingm
! A, are ang of the AHMOZIAY EKIAIAEYSEQE
E ‘ A ﬂ“’ \Y ‘i i E , rtuc of his habit of reading and writ = ———

mlettered boor.  But yet this habit produces many other great
re=ults that uenally are not est ol at their full value. One of the more note-
is the fact that in nations where the use of letters i intense and
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TunoAoyiec: Poidng (1893)

EppavounA A. Poidng, Ta eidwAa: Mwooikrn ueAérn, Aravra A\’ , Eppng, ABriva 1978,

o0o. 93-363 [first edition: €kdoolg Eotiag, ev ABrivaig 1893].
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TunoAoyiec: Wuxapng (1895)

Jean Psichari, « Les idoles », Revue critique XXIX, 1895, co. 281-293.

ficielle. Il y a malheureusement, entre ces HEGIOSSIES diverses et

la diglossie grecque, une différence toute petite, mais toute
essentielle : c'est que ce sont la des diglossies normales, ayant
suivi leur évolution naturelle et non point des diglossies artifi-
cielles et voulues. Nulle part on n’a ressuscité 560> pour l'en-
seigner et pour l'écrire & la place de vzgo. Cela ne se voit qu'en

GGréce. La comparaison d'une diglossie grecque avec celle des au-
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TunoAoyieg: Wuxapng (1902)

Wuxapng, Poda kat unAa A’, BipAalortwAeio tng Eotiag, ABriva 1902, co. 154-155.
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TunoAoyiec: Wuxapng (1928)

Jean Psichari, Un pays qui ne veut pas de sa langue, Mercure de France 26,
1928.
- Apveital Tnv unapén diyAwaoaiac
oTnv apxaia EAAada. Aev Bewpei
TOV ATTIKIONO MPOOPONO TNG
VEOEAANVIKNG dIYAwaaiac.
- « La diglossie véritable, la
salangue dévastatrice de I'Hellénisme,
commence en réalité au IVe
siecle de notre ere a Byzance,
avec Constantin le Grand ».
- « La diglossie italienne et |la
diglossie francaise sont jeux
vt v wsncrn 0s s d’enfant a coté de ce que nous
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TunoAoyieg: Krumbacher (1902/1905)

K. Krumbacher, To mpoBAnua tn¢ vewtepac ypapouevnc EAANVIKNG ..., Tuttolg 1.

A. ZakeAapiou, ev ABrivaig 1905 [ Das Problem der Neugriechischen

Schriftsprache, 1902].
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TunoAoyieg: Krumbacher (1902/1905)
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TunoAoyieg: Karl Brugmann (1906/1907)

Karl Brugman([n], pagtn kat dnuotikn Kat to yYAwaatko {ntnua otnv EAAada,
ABnva 1907, oo. 23-24 [“Schrift- und Volks-sprache und die ‘Sprachfrage’ der
heutigen Griechen”, 1906].

KARL BRUGMAN

rPA®TH KAl AHMOTIKH

KAT

TO I'AQZ3IKO ZHTHMA ZTHN EAAAAA
AEKAZ APBANITHZ, META®GPASTHT

EANATYTIOMA ATIO TO « NOYMA

AOHNA

107

25



TunoAoyieg: Karl Brugmann (1906/1907)

Karl Brugmanl[n], lpagtn kat dnuotikn Kat to YAwaoolko ntnua otnv EAAada,
ABnva 1907, oo. 23-24 [“Schrift- und Volks-sprache und die ‘Sprachfrage’ der

heutigen Griechen”, 1906].
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TunoAoyieg: Karl Brugmann (1906/1907)

Karl Brugmanl[n], lpagtn kat dnuotikn Kat to YAwaoolko ntnua otnv EAAada,
ABnva 1907, oo. 23-24 [“Schrift- und Volks-sprache und die ‘Sprachfrage’ der

heutigen Griechen”, 1906].
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TunoAoyieg: AGavaoiog X. MnouToupag (1919)

ABavaacioc X. MnouTtoupac, Eniokonnoic Tn¢ 1oTopiac Tou YAwooIKoU
(NTNUATOC Kal KPITIKN €M TWV OXETIKWV YVWUWOV, TUNOIC M.
MavTleBeAakn, ev ABnvaic 1919, p. 44.
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pedyn v mpeypetoedtite. Enl téloug B8 usvd woldobg wditoug wm-

AQANAIIOY X. Hl’lOYf_l‘_Q‘l’PA i

EN AOHNAIZ

_Trnom_wtz_mmxn- :
s “JOYNIOZE 1919 .




TunoAoyieg: MavoAng Tpiavra®@uAAidng

APIETOTEAEION NANENIETHMION OEZZAAONIKHE
INETITOYTON NEOEAAHNIKQN EZNOYAQN
(IAPYMA MANOAH TPIANTA®YAAIAH)

AITANTA
MANOAH TPIANTA®YAAIAH

NPRTOZ TOMOE

EPEYNHTIKA A"

O MavoAnc TpiavTapuAAidnc Ba eEeTaoel evav
OAOKANPO ACTEPICHO MEPINTWOEWY,
O1aKPIVOVTAG TEC MPOCEKTIKA Ao TNV eAANVIKN:
TNV Tunonoinon TnN¢ YEPHAVIKNG YAwOOoac, TO
«yAwoaiko {nTnua» Tng MaAAiag, Tn diyAwaooia
oTa pAapavoika kal EABETIKA OXOAEia, TN
«OIYAWOCIa TWV EUpWNATKWV YAWOOWV>» K.d.

29



TunoAoyieg: EEaipeon ornv eAAnVIKn «181aITEPOTNTA»

BAaotocg Metpocg, 1935. H eAAnvikn kKat UEPIKEC AAAEC TAPAAANAEC diyAwaaliec.
ABnva: Eotia, co. 8, 13, passim.

=N TS

258 :‘-z'o'é'l"rf = ‘ |
Bt s METPOY HAAXTDY

g

.i_{:’ '

: GREEK BILINGUALISM H EAAHNIKH

KAI MEPIKEXY AAAEX

IND SOME PARALLEL CASES [APAAAHAEYE AIFAQSSIES

ABHNA

B UV EASEIO TUT A
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TunoAoyieg: EEaipeon oTnv eAAnVIKN «I131AITEPOTNTA»

BAaotog [Metpog, 1935. H eAAnvikn Kat uePIKEC AAAeC TapAdAAnAecg diyAwaaieg.
ABnva: Eotia, oo. 8, 13, passim.

BiaZovpat dpeg v T0 M@ TS 0 EAANVIONOS BEW..
Elval 0 HOVOG aUapPTWASG Tou £MECE OTO YAWOO! Q;; e
0 xpipa. H Aoyotexviki) diylwooia dev ivar pyova{
X6 QaIVOUEVO" TO EVAVTIO EQTAGOVETAL QT 6Xac [

poug ;61;0;);; TOL YVOPIOaY avOpmious. Asv p
Oprie ..t Kavelc yi' agté: n Q‘-YY(’&’MI
K& ._J 3 &enepaopévo uohmop'

Aev c(vm WG réoo avéykn va ndpe téo'o p
yuptfoviag ta ondpyava ™mg ﬁty)\o)colac.\
_mme TEPGOOUUE TO KATOGAL TG EAANVIKAG Qﬂo

o KU GHEOMG AVTXUDVOUUE TO PGOTO nupdt&& o Tr
i Royorexwqu Smpoomu(aq >Ewod) tov Holobo.
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TunoAoyieg: I'. N. Xatf1ddakig

fewpyiou N. Xatdidakl, «[Mepi tov YAwoolkoL {ntnpatog ev EAAAdL» (1890),

AwoooAoyikai MeAetat A”, ek tou Tuttoypadeiou IN. A. ZakeA\apiou, ev ABrvalg
1901, o. 240.

. TAQZSOAOTIKAI
FMEAETAI

TEQPIIOY N. XATZIAAKI

RAOTTHTON THE PASESOAOPIAT EX TAL KOXIKOE  DANEIETUMIAN, BT
AAAKTOROZ TOE B AIVIAL ) A ADNTOE MEAOYE
THE KN DEPOAING UPDEBIRHE AKAANEIAX TN BINLTHMOX
HAI THE EX HOTAATEZTUT OFCLIMEHS

TOMOZ A',

EN ABHNAIS
EK TOY TY{IOIPABEIOY IT, & EAKEAAAPIOY
1901 :

32



TunoAoyieg: I'. N. Xatf1ddakig

Fewpyiou N. Xatdidakl, «[Mepi tou YAwoolkoL {ntApatog ev EAAAdL» (1890), in
AwoooAoyikai MeAetat A”, ek tou Tuttoypadeiou IN. A. ZakeA\apiou, ev ABrivalg
1901, o. 240.

tovg Goyaiove. Otitng dvertiydn o

aidsiy onuaivel dydwooiay ol L

01} 6udyoovos. ‘H iotogua) dnl
pegls tov &dvoug Emelpdto v
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